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MeTtadopuueckoe 0003HAYEHHE TTOJUTUKOB
B PYCCKOM M aHTJIMICKOM SI3bIKAX

AHHOTANMS. Paccmampugaiomest nepeHocHble 3HAYeHUst UMEH CYWeCmEUmeIbHbIX ¢ CEMAHMUKoU cybvekma mpy-
0086011 JessmenbHOCmU (HCAHOAPM, TABOYHUK, MACHUK, codam, axeman, executioner, slave-driver, sportsman u op.) 6 pyc-
CKOA3bIYHOU U AH2NOSA3bIMHOU NOIUMUYECKOU KoMMyHukayuu. Mamepuanom 015 uccredoeanus nocaysxcunu oanuvie Hayuo-
HanbHO20 Kopnyca pycckozo Asvika u Okcghopockozo kopnyca auvenutickozo Asvika. Ocoboe enumanue 6 cmamove y0eneHo
BbIAGNIEHUIO U MOOETUPOSAHUIO CIPYKIMYD SHAHUA, JeHCAWUX 8 OCHOse Memagopusayuy. AHAU3 A3bIKO8O20 Mamepuand
NOKA3AJ, YMO 8 NOIUMUYECKOU KOMMYHUKAYUU UCIOYHUKAMU MEMADOPUIAYUU PESYTAPHO CIYHCAM CRedYIouUe CMbICI08bIE
cybcepuvl 6 pamxax cemanmuueckoul cpepuvt « Tpyooeas desmenvHoCmby: HAO30p U OO3HAHUE, BOEHHAS CIYHCOA U cnopm;
sONUEOCME0 U Mazus, MOp2oensi U QuHaHcel. [N pyccKo20 U aHeIULCKO20 A3bIKO8 XAPAKMEPHO CXOOCMBO OCHOBHBIX 3AKO-
HOMepHOoCcmell Memagopuzayuu y 6bl0EIEHHbIX CMbICI08bIX epynn. Kak ona pycckoa3viunotl, mak u 015 aHenoA3bI4HOU NOLU-
MUYECKOU KOMMYHUKAYUU XAPAKMEPHO HATUYUE NellOPAMUBHO20 KOMNOHEHMA 8 CeMAHMUKe NEePEHOCHbIX 3HAYeHUll IeKCeM,
HA3bIBAIOWUX PAOOMHUKOS NPABOOXPAHUMENbHBIX, KAPAMENbHbIX OP2AH08, 4 MAKICe MPYOOBLIX Chep, ACCOYUUPYIOWUXCHL C
HCECMOKOCIBIO U HACUTUEM (MACO3A20MOBKA, N1eCO3a20MO8Ka). PecyiapHo exuouaemcs 6 mMema@opusayuro i1eKcuka us3
B0EHHOU U CROPMUBHOU Cepbl, NPU IMOM 0eldemcs Ynop HA CIMePeOMUNHBIX NOIOHCUMENbHBIX JTUYHOCHBIX KAYeCmeax
B0EHHDBIX U CNOPMCMEHO8 (80eHHble — 01a20POOHbBLe, 000IECTHbIE, CAMOOMEEPHCEHHBLE, NPEOAHHble 0elLy 00U, CHOPMCcMe-
HAM YROOOOIAIOMCA YeChHble NOTUMUKU, me, KMo cOO00aiom npasuia u ymem npouspsléams). B o6oux asvikax mema-
@opul u3 chepvl Mopaoenu pecyIAPHO BKIIOYAION OMPUYAMENbHBLI OYEeHOUHbIN KOMNOHEHM, 0OHAKO OCHOBAHUs Ol He2a-
MUBHOT OYEHKU PA3IUNAIOMCA: 8 AHETUTICKOM A3bIKe HOMUHAYUU MOP208Yes CAyHcam 05t 0O03HAUEHUs. NOTUMUYECKUX Oesl-
menetl, KOmopbvle 3aHUMAIOMCA PACNPOCMPAHEHUeM, NPONALaHOOl 4e20-1ubo HenpusmHO20, ONACHO20, 8 PYCCKOM SA3blKe
aKyenm COenan Ha AUYHBIX Kauecmeax npooasyd, Ymo no3eoisaen co30a6amos HOMUHAYUU ATYHBIX YUHOBHUKOB, 2OMOBbIX HA
MHO20€ PAOU HAHCUBLL, YMBIULIEHHO UCNONb3VIOWUX YMO-TUO0 8 TUYHBIX KOPbICMHbIX yenax. Kaxk demoncmpupyrom nepenoc-
Hble YRompeOneHus 1eKCUKU U3 CMbICI080U cyOchepbl «Bonuiebcmeo u mazusny, Xapakmep OYeHOUHO20 KOMNOHEHMA Mema-
dop 6 nonumuueckom OucKypce (OmpuyamenvHulil. Memaghopuvl CayxHcam 015 HAUMEHOBAHUS NIYIO08, OOMAHWUKO8) MOMHCEm
He co8nadams coénadamv ¢ MunOM OYEHKU, BbIAGIAEMOU 6 Opyeux UOaX KOMMYHUKAYUU (YACMOMHA NOJ0HCUMENbHAS
OYeHKa, C6A3AHHAA C YKA3AHUEM HA 8bl0AIOWUECs CHOCODHOCTUL).

KJIIOYEBBIE CJIOBA: noaumuueckue dessmenu; ROAUMUYECKUL OUCKYPC; NOTUMUYECKAs. Memaghoponous, noaiu-
muyeckue mema@opul, memagopuvecKue Mooenu,; Mmemagpopuieckoe MoOeIuposanue; NOTUMULECKas KOMMYHUKAYUs; pyc-
CKUTl A3bIK, QHIUTICKULL A3bIK, CPABHUMENbHOE A3bIKO3HAHUE.
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OgHMM U3 akTyanbHbIX HanpaBrieHUn Cco- 0OBOW AeATenbHOCTU, 4YTO 0ByCcroBneHo OcCo-
BPEMEHHOW TNUHIBUCTUKU SBNSIETCA U3ydeHue bon ponbtlo Tpyda v npodeccum B CTPYKType
A3bIKOBbIX CTPYKTYP B UX HEPa3pbIBHOW CBA3U C coumanbHbIX OTHOLUEHWUWA, UX MEeCcTOM B pas3Bu-
KOTHUTMBHOW [eATEeNbHOCTbIO YeroBeka, Mnpo- TMM nuyHoctn. O meTadopmsaumm JNEKCUKM
LLecCcoM KoHuenTyanusauny 3HaHuin. [NMockonbky npodeccnoHanbHo-TPYyA0BON OEATENbHOCTN B
A3bIK TECHO CBA3aH C KynbTypoM 3THOCA, TO PYCCKOM $3blkE€ B MCTOPMYECKOW MEepCrneKkTuBe
YyepTbl MMPOBMOEHUS Hapoda, 3rieMeHThbl maTe- nuweTt B ceBomx MoHorpadusx J1. B. banawosa
puansHOM N AYXOBHOW XMU3HU OTPaXKeHbl B Nek- [Banawosa 2011, 2014].

CUYECKNX eauHMLAXx. B HacTosiwen cTaTbe paccmaTpuBalroTCs

Mo npusHaHuio uccnepgoBaTtenen, ocobow NepeHOCHble 3Ha4YeHUs1 MMEH CyLleCTBUTENb-
CUMNOW B OTPaXeHUU KOTHUTUBHOW KapTUHbI MK- HbIX C CEMaHTUKOW cyObekTa TpynooBOW Les-
pa B s3blke obnagaet Metacdopa [[OaBMACOH TEMbHOCTb U UX PYHKLUNOHUPOBaHWE B NONUTU-
1990: 174; OnapuHa 2000: 187; PesaHoBa YecKOM KOMMYHWKaLMKM, B YaCTHOCTM aHanuau-
2003: 46; Tenns 1988: 40]. BaxHoe mecTo B pytoTca meTadopbl U3 cneayowmnx CMbICIOBbIX
MeTadopryecKon cuctTeMe Kak pyccKoro, Tak u cybcdbep: Haa30p M A03HAHWE; BOEHHAsI CIYyX-
aHIMUNCKOro A3blka 3aHMMaeT MeTtadopa Tpy- 0a u cnopT; BonwebCTBO N Marns; TOProens u
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dumHaHcbl. B Hawen npegbigywien ctatee [Ma-
ToBa 2018] packpbiTbl 0COB6EHHOCTM YynoTpeob-
neHusa metadop, MCTOYHUKOM KOTOPbIX BbICTY-
natwT Takne CMbICNoBble cybcdepbl, kak co3u-
AartenbHasa TpygoBasi AeSATeNbHOCTb; MCKYCCTBO
U TBOPYECTBO; PYKOBOACTBO WU YMNpaBreHue;
NPUCIYXMBaAHUE N HU3KOKBaNMULMPOBAHHbIN
Tpya. AHanu3 KOPMYCHbIX [aHHbIX NO3BOMWM
caenatb BblBO4 O TOM, UYTO MeTadopbl Tpyao-
BOW OESATENbHOCTU PerynsipHoO UCMNOMb3yTCs B
NOMUTUYECKUX TEeKCTax M COYeTalT MMEHOBa-
HWe, XapaKTepUCTUKY 4YenoBeKa C OLEHKOMN
FNIMYHOCTHBIX KayecTB 3TOrO0 4enoBeka K ero
peatenbHocTn. Kpome Toro, ons pycckosA3sbly-
HOW U @HIMOSA3bIYHOW MOMUTUYECKON KOMMYHU-
Kauun XapaKTepHO MWCMOMb30BaHME CXOOHbIX
meTadopnyecknx mogenen.

Kak ons pycckossbl4HOW, Tak U Ansl aHrno-
A3bIYHON MOMUTMYECKON KOMMYHMKaLMM Xapak-
TEPHO HanuumMe NemopaTUBHOrO KOMMOHEHTA B
CEMaHTUKE MEPEHOCHbIX 3HaYeHU IeKceMm,
Ha3blBaOLWMX PabOTHUKOB MNPaBOOXPaHUTENb-
HbIX, KapaTerbHbIX OPraHoB, a Takke TPYy40BbIX
cdep, accoLMUPYIOLLMXCA C KECTOKOCTbI U
Hacunmem.

OcobeHHocTM  npodeccuoHanbHON ges-
TENbHOCTU pPabOTHMKOB MNPaBOOXPaHUTENbHbIX
N KapaTenbHbIX OpraHoB OOBSCHSIOT nosBne-
HUWE NPU3HAKOB “KECTOKUN', ‘Ge3anoCTHbIN’,
‘mecnoTnyHbIn’ B MmeTadpopax. Tak, nepeHocHoe
3HayeHne nekcem xaHOapm/gendarme NO3BO-
nseT ynotpebnAte ux Anst obo3HayeHus pec-
NOTMYHOIO MONMMTUKA WKW rocydapcTea, NpaBu-
TEnbCTBO KOTOPOro noAaBnseT Apyrne cTpaHbl:
lNocrnedHee 0Onsi AMEPUKU OYEeHb 8aXHO, ro-
CKOJIbKY OHa X04Yem He MmoJibKO 6bimb ,MUpPO-
8bIM XaHOapMOM“, HO makxe U eceobwel
nobumuuel; Even the Americans recognize
that Israel can no longer play its Cold War role
as the gendarme in the Middle East / [axe
amepukaHUubl MpusHaom, 4mo M3paunb yxe He
Moxem bbimb XaHOapMmom Ha bruxHem Bo-
CMoKe, KaK 80 8peMeHa X0100HOU 80UHbI.

>KecTtokoro yrHeTaTensi, Myuntens obosHa-
YyalT MeTadopuyeckue nNpov3BOAHbIE Cyle-
CTBUTENBLHOrO rnanad/executioner. Coeemckomy
Hapody ama 8oUHa HyxHa Obinia, Ymobbl Kak-
mo ebIlimu Xomb Ha 8PeMsi U3 COCMOSIHUS <...>
maccogozo ucmpebrieHuss nanadamu  cob-
cmeeHHo2o Hapoda; When Prokofiev’'s death
coincided with Stalin’s, besides an executioner
Russia lost a genius / Koeda cmepmb [lpoko-
¢besa cosnana co cmepmbro CmarnuHa, ro-
MumMo nanava Poccus nuwunack 2eHus.

MoMMMO Ha3BaHHbLIX BMOOB AEATENBHOCTH,
C 0CODOM >XeCTOKOCTbK Yy HocuTenen s3bika
accoumupyeTcst TIOpeMHbIA Hag3op, npouecc
OO3HaHusA, oxpaHa nopsigka: 3amad Ha coepe-
MEHHOM 3marie 80 MHO20M 3aHs/1 pPOJilb Mio-
pemMuwuka 0nsi Poccuu; NymuH Had3upamerb,
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Komopsbili apecmosbleaem (HagepHO, IUYHO)
mumuHayrouwux Ha KpacHod nnowadu; ...trans-
formed the United States from global trend-
setter to selfappointed world jailer / ...npeepa-
mun CoeduHeHHble LLimambi u3 2no0banbHo20
co3damensi mpeHA08 8 caM038aHO20 MUPOBO-
20 mropemujuka; President Donald Trump has
confirmed his decision to withdraw US troops
from Syria and said that his country cannot be
the world's policeman / lNpe3udenm [oHans0
Tpamn nodmeepdun ceoe peuieHue ebisecmu
eoticka CLUA u3 Cupuu u ckasasn, 4mo ezo
cmpaHa He Moxem b6bimb MupoebiM Mosu-
yetickum, Is Bush a slave-driver in the office,
and driving his people into the ground? / byw —
no2oHWuKk paboe Ha cryxbe u 3acmaensem
ceoux nirodel pabomamps Ha U3SHOC?

OTpuuaTtenbHo  BocnpuvHUMaeTcst  obLue-
CTBOM [eATeNbHOCTb paboTHMKOB cdepbl Ms-
C03aroToBKW. BronHe ectecTBeHHO, YTO ntoaw,
3aHATble yO6OEeM KMBOTHbIX, MpPeACcTaBnsoTCA
HOCUTENIO A3blKa KPOBOXAOHbLIMM, >XECTOKMMMU
MyYUTENAMU, U ITO OTpakaeTcs B MeTadopax:
XKykos, KOHeuyHo, eesnukul roskoeodel, HO
bosibwe2o MsICHUKa, YeM OH, S 8 UCMopuu He
3Haro; [la u mo, nuwb Ha YOHE HUUWUX MEHCUO-
Hepos, naadvywux nod KpacHbIMU 3HaMEHaMU O
speMmeHax xugodépa CmanuHa; Taiwan is not
China and they don’t kill people like the
butchers in Beijin / TatisaHb — He Kumali, oHu
He ybusatom ntodel, Kak MACHUKU U3 [TeKkuHa.
[NenopaTuBHLIA OLLEHOYHLIN KOMMOHEHT B aH-
FMUACKOM A3blKe BKIHOYaOT MeTadopuyeckme
HOMUWHaUuM axeman (s1ecopyb), 4yto 00yCcnoB-
NeHo rpyboCTbIO AENCTBUIA MPU NTECO3aroTOBKE.
MeTadpopuyeckue gepuBatbl 0003HAYaOT Yu-
HOBHWKA, KOTOPbIN CEPbE3HO PEeopraHu3yeT Ka-
Kyto-nubo cdepy, nomaert: Initially, he played
down reports that he was being brought in as
an “axeman”. But one of his first acts was to
shed about 100 jobs / UNsHavyansHO OH omuiy-
musicss om coobweHudl, Ymo e20 Ha3Haqusnu 8
Kavyecmse ,,s1iecopy6a”. Ho oOHum u3 eeo nep-
8bix delicmeuli cmarno cokpaujeHuti okono 100
paboyux mecm.

PerynsipHo BkrtodaeTcs B MmeTadopum3sauuto
neKkcuka u3 BOEHHOM 1 cnopTuMBHOM cdpepsbl. Kak
npasuno, Bce MeTadopbl AAHHOW Trpynnbl Mo-
CTPOEHbI Ha CTEPEOTUMNHbIX MPeaCTaBMEHUsIX O
FIMYHOCTHBIX Ka4ecTBax BOEHHbLIX W criopTcMme-
HoB. Jlekcembl 602ambipb 1 gladiator (2r1adua-
mop) B MeTahopuU4ECKOM NPEerioMIIEHNN Ha3bl-
BalOT CTOMKMX W BblgaloWnXca Nogen, seayLmx
6opbby Ha nonuTnyeckoM nonpuwe: He nepe-
senucb ewé 8 Kuese 6ocambipu, xenawujue
cHoga robopombcsi 3a YkpauHy 6e3 Kyymer,
...beneath the surface affability lurked a tough
political gladiator / ...nod eHewHel y4ymueo-
CMbIO CKpblgasicsi Hecaubaembili nmosiumuye-
ckuli enaduamop. C nomMoubio Mmetadopude-
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CKUX MPOU3BOAHbLIX OT JIEKCMKM BOEHHOW W
CMOPTMBHON cdpepbl 0603HavawTCa nuua, Be-
aywme 6opbby, oTnMyalLwmecss CTOMKOCTBIO U
npegaHHocTbio: ...ecnu ClY npumem coom-
gemcmeyrouwee peweHue u pekomeHoyem me-
HS Ha amy OO/mKHOCMb, MO S, Kak ,cosdam
napmuu®, 6ydy ezo 8bInonHsAMb; Ydansyos eedb
UCKpEeHHUU, MpuebIKWull puckosamb, Yy Heao0
memnepameHm 6opua, U sicHoe 0eslo, 4Ymo
makue CMOPOHHUKU 3CmemuyecKku rpusreka-
mernbHeli eduHopoccos; ...he will continue to
work as a party soldier with or without any
post / ...oH npodomkum pabomamb Kak cOJI-
dam napmuu c nocmom usnu 6e3 Heeo.

Kpome TOro, Ha OCHOBE CTEPEOTMMHbIX
npeacTaBneHnin 0 BOEHHbIX (POPMUPYIOTCA Me-
Tadopbl, obo3Havarowme GnaropogHbix, 006-
NeCTHbIX, CaMOOTBEPXKEHHbIX, NMpeAaHHbIX aeny
nogen. Jlrogn, HasBaHHbIE C MOMOLLB MeTa-
dop pbiuapb, nanaduH, chevalier (wesarnke),
crusader (kpecmoroceuy), knight (pbiyaps), Be-
nukoaywHbl 1M 6e33aBeTHO NpedaHbl Kakomy-
nnbo geny wnu dvenoseky: [ris 00HUX OH He
boree yem HesICHOE UHMEePHemM-rnopoxaoeHue,
a 0519 Opyaux — COBPEMEHHbIU Mofumu4Yyeckul
pbiyapb 8 cusirowux docriexax (0 HaBanbHoOM);
He joined a group of crusaders for political
reform / OH npucoeduHurics K epynne Kpecmo-
Hocuee [0OpLOB] 3a rofuUMUYecKyro peghopmy;
All too often, our side wants a knight in shining
armor; we expect a politician to come and save
us / Cnuwkom yacmo Hawa CmopoHa oxudaem
pbiluapsi 8 6necmsiuwux docrnexax, Mbl XOeM,
4mo noaumuk npudem u criacem Hac.

NMomMMMoO HasBaHHbIX MeTadop, B aHrmun-
CKOM £13blke€ CUHOHMMOM YeCTHOro 1 bnaropog-
HOrO MONUTMKA CTAHOBUTCH CYLLECTBUTENbHOE
sportsman (criopmcmeH). We should be
sportsmen and accept the outcome of an
election, and be a good winner or a good loser,
no matter what the results are / Mbi O0OrmXHbI
b6bimb cropmcmMeHamMu U [PUHAMb pe3ysib-
mamabl 8b160pos, 6bimb AocmolHbIMU obe-
Qumensamu unu 0oCMOUHbIMU Npouzgpaswumu,
He3asucumo om pe3yrnbmamos. Passutne y
nekcembl sportsman 3HayeHus «4enoBek, Ae-
MOHCTPUPYIOLLNIA KavyecTBa, KOTOpble BbLICOKO
LEHSITCA B CMoOpTe, Takue Kak YecTHOCTb, Gna-
ropoAcTBO, TOT, KTO cobniogaet npasuna u
yMeeT MNpOourpbiBaTby BbI3BAHO KYNbTYPHbLIMU
npuinHamu. OgHMM M3 BaKHEWWWX M Hambo-
nee no4nTaeMbixX XN3HEHHbIX MPUHLMMNOB B aH-
FMUANCKON KynbType SABMASETCH MPUHLMUMN «4ecT-
HOW urpbly, unun «fair play», KoTopbIn ABRSeTCS
YacTblo Kogekca [MKEeHTNbMeHa n TpebyeT Be-
cTn cebs YyecTHO U BecnpucTpacTHO B NHOObIX
obcTosaTenbcTBax. [MpUHLMMN «4YECTHOM WUrpbi»
pacnpoCcTpaHAeTCsl He TONMbKO Ha CMOPTUBHbIE
COCTA3aHus, CToNb nonynspHele B Benvkobpu-
TaHUW, HO TakKe Ha MNoNuUTUKy, OusHec wu
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ocTtanbHble cgepbl Xun3Hn [Fox 2005: 158—
159; CrenaHoB 2007: 77—78]. [MpuHuun
YECTHOW WUIpbl» XapakTepusyeT aHrnu4aH Ha
NPOTS>KEHUN MHOrMX cTtonetun. B onucaHusax
HauunoHanebHoro xapakrepa XVII B. Haxoaumm
Takue cnoea: «CyuecTByeT Gonbluas pasHuua
Mexay OOblYHOM Urpon U GrnaropogHoOn Urpomn.
<...> [NaBHOe — CTPOro cregoBaTtb HenucaH-
HbIM MpaBunaM, CBA3aBLUMM Y4aCTHUKOB U 3pu-
Tenem B eQVHOM CTPEMIIEHUW K YECTHOWM urpe.
OTO WCKMYUTENBHO aHIMUACKOE NpPaBUIo»
[Langford 2001: 149].

Takum obpasom, PopMMpoBaHUE NepeHoc-
HbIX 3HA4YeHWA B CUCTEME IIEKCMKU BOEHHON
cchepbl 1 cnopTa 06ycnoBneHo rnasHbIM obpa-
30M accouuaumsiMM 1M CTepeoTurnamu, cBsi3aH-
HbIMW C JaHHbIMW BUAAMW TpyAoOBOW OesTenb-
HOCTMW.

B nonutnyeckon kKoMMyHuKaLMu paccmart-
pYBaeMbIX S3bIKOB MpeACTaBneHbl Takke Me-
Tadpopbl, 0Opa3oBaHHbIe OT 0603HaYeHMIN Npo-
0aBUOB M MHAHCUCTOB. WMHTEpecHo, 4To B
obounx A3bikax meTtadopbl U3 cdepbl TOProenu
perynsipHo  BKIIOYAKOT OTpuuaTenbHbIN  oue-
HOYHBIN KOMMOHEHT, OOHAKO OCHOBaHWA AN
HeraTMBHOW OLEHKN pasnum4yarTcs B 3aBUCUMO-
CTM OT sA3blKa.

Tak, B @aHIMUNCKOM $3blke HOMUHALUKN TOp-
roBUEB crniyxaT Ansi obosHayeHus nonuTuye-
CKUX OesiTernen, KoTopble 3aHMMatoTCsi pacnpo-
CTpaHeHuem, nponaraHaow 4ero-nubo Henpwu-
SAITHOro, onacHoro (merchant — kymey, mopao-
seu, peddler — mopezoesey epa3Hoc): That once
again exposed the viciousness of the Repub-
lican smear merchants and their most devoted
followers / Omo & o4epedHol pa3 0bHaxurso
opo4YHoCcmMb  pecriybriukaHCKUX mopaosuyes
Kkneeemou U ux cambix rpedaHHbIX Mociedo-
eamernel; Last week a merchant of fear has
barreled into the White House, and, on Sunday,
he reiterated his threat to deport millions of
people / Ha npowrnoli Hedene mopaosey
cmpaxoM cmpemumesnibHo 3aHsn besnbil dom,
a 8 80CKpeceHbe OH 80306HOBUJT CBOKO y2po3y
denopmuposame MUSIIUOHbI irodel; People
feel excluded from society, excluded from
politics and people who are peddlers of fear
and hate can capitalise on that / /lrodu 4ys-
cmeytom cebsi UCKIYeHHbIMU U3 obujecmaa,
omcmpaHeHHbIMU Om OSIUMUKU, U mopaoe-
Ubl cmpaxoM U HeHasUCMbIO Haxuearmcs
Ha amom.

B pycckoM si3blke akUeHT chernaH Ha nuy-
HbIX KayecTBax npogaBua: MeTadopuyeckue
AepvBaTtbl NIEKCEM KOMMeEpCcaHm, fa8oYHUK,
CreKynsiHm, mopaauw CTaHOBSATCS CpeAcTBOM
KOCBEHHOW HOMMHAUWW an4yHbIX YUHOBHWKOB,
roTOBbIX HA MHOIOE pafyu HaXWBbl, YMbILLIIEHHO
NCMNOMb3YIOLWMX YTO-NMOO B JIUYHBIX KOPLICTHBLIX
uensx. [loka3aTenbCTBOM CKa3aHHOro cryxar
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cnepywowune npumepbl: HyxeH He monumude-
CKuli KoMMepcaHm, a bopey. 3a HUM macchl U
notidym; JlanwuH U eeo OKpyxeHue 0asHo
rpespamusiuch 8 JJaBOYHUKO8 Om MoJluMmuku,
be33acmeH4yu80 mopayom bpeHdom AepapHol
napmuu; O Kakux moeda pasHbIX 803MOXHO-
cmsx Oris XeHWUHbI 2080PSIM CHeKYIIHMbI U
CrieKynIsHmKu om rnoaumuku? Pa3szoeopsbl
udym o 803MOXHOCMU O5isi XEeHUWUHbI cmamb
npemMbep-MuHUCMpPoOM, MUHUCMPOM OBOPOHbI
unu cHatinepom KakoU-HUbydb 8oUHbl;, MymuH
nocmapaemcsi 0bmeHsmb CasYyeHKO Ha 4mo-
mo cywiecmeeHHoe: ,[TymuH, KaKk mosiumud4de-
cKul mopeauw, sbixxmem u u3 Keppu <...> ece
rnonumu4yeckue OugudeHObl, Komopble 6ydym
B803MOXHbI". MeTadopundeckne npon3BoaHbIE
apxamsma pOoCmo8WUK B COBPEMEHHOM pycC-
CKOM $I3blKE MMEHYIOT arnyHbix 6aHKMpoB, ccy-
XKawwmx OeHbrM nop BbICOKUA MPOLEHT, Unn
PUHAHCUCTOB-KOPLICTONMKOOUEB: ...4mMo MOxem
3aMeHUMb MOJIHOCMbIO CKOMIIPOMEemupos8as-
wee cebs ,0emokpamu4yeckoe“ ycmpolcmeo
3anadHo2o Mmupa, ynpaessseMo2o 2psi3HbIMU
pocmoesuwjukamu, beccmbiOHO MaHUMyIupyro-
wumu MeHee roskuMu JiroObMU, U mak darnee.
CxogHble meTadopbl OPMUPYIOTCS HA OCHOBE
nekcembl usurer (pocmoswuK) B aHrIMNCKOM
a3blke: Capitalists were usurers and enemies
of labor / Kanumanucmsl 6binu pocmosuwukamu
u epasamu mpyada.

Kak oTmevaloT MHoOrve crneumanucTbl, pyc-
CKYIO KyNnbTypy OTNMYaET HENpUATUE MENOYHO-
CTW, MELLAHCTBA, MPUCTPACTMS K BHELLHEN CTO-
POHE >W3HW, CTsXkKaTenbcTBa [3anusHsk, Jle-
BOHTMHa, Wmenes 2012: 129—135; CrtenaHoB
2004: 580—590]. LleHuTCca CKPOMHOCTb, He-
NPUXOTNIMBOCTb, BEcKopbICTUE, CYNTAETCS, YTO
YerioBeK He [OSKeH XBanuTbCs CBOMMU [OXO-
AaMu, YTO MaTepuanbHoe BTOpocTeneHHo. lMo-
roHs1 3a mMaTepuanbHbIMU LEeHHOCTAMW, CTPEM-
fNeHMe K HaKoMUTENbCTBY PEe3Ko OcCyXAaatTcs
(cm., Hanp., aHanu3 KoHuenTta «cobCTBEH-
HoCcTb» B pabote [baGaesa 2005], koHuenTa
«kynnsa/npogaxa» B pabore [Ocunosa 2005]).
Moatomy npu MeTachopuyecKkoM OCMbICIIEHUM
aKUEHTUPYIOTCA HeraTUBHbIE KayecTBa npoaas-
ua kak nuyHoctu. Kpome Toro, Toproensi He
ABNAETCA co3uaaTeNibHbIM TPyOoM, HaueneH-
HbIM Ha MOfy4YeHWe YTUIUTapHOro MpoayKTa,
NnoaToMy ToproBasi 4esiTeNbHOCTb He pacLieHu-
BaeTCs Kak nonesHas n bnaropogHas.

OtpenbHO cTOMT cka3aTb O MeTadopusa-
UMM NEeKCUKM, B OEHOTaTMBHOE S4pO KOTOPOM
BXOAWT Mpu3Hak ‘pabota no Hammy’, ‘BbiNOnHe-
HWe paboTbl 32 AeHbr’. ATO Takue CyLIEeCTBU-
TenbHble, KaK HaeMHUK, Halmum, KOHOoOmbep,
npocmumymka, mercenary (HaeMHUK), prostitu-
te (mpocmumymka). B oboux A3bikax oHu chop-
MUPYIOT MeTacbopbl MO OQUHAKOBOW MOAENn —
NepeHoCHble 3HAYeHWs [OaHHbIX CYLLECTBU-
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TenbHbIX UCMOMb3ylOTCA AN 0D003HayeHus
NPOAaXHbIX, BECNPUHLMMNHBIX, aNYHbIX NOMAUTK-
KoB: Omom onyc npedocmasnisem onuzapxam,
yumad, 6aHOumam y enacmu, 803MOXHOCMb
nodkyname uesnble napmuu U 4epe3 HUX fpo-
marnkugeamse 8 ['ocOymy ceoux Halimumos; Enb-
UuH pasdesnusn ernacmb HE KaK [O/IOXEHO 8
HopmarsibHOM obwecmse, Mexdy anumamu, a
Mex0y KomaHOaMu KOHOombepos;, B HbiHeuw:-
Hel nonumuyeckol cucmeme Poccuu nudep
KrNP® eHHadul 3toeaHo8 — mosiumu4Yeckasi
npocmumymka, a enasa JI4MNP Bnadumup
XKupuHoseckuli — Oaxe He npocmumymka, a
LKYMneHHbIl woymeH Ha cnyxbe Kpemnsa®, Lee
wasn’t a political mercenary, simply serving
the highest bidder. Politics wasn’t his business.
It was his calling in life / Jlu He 6bi1 nonumu-
4YeCKUM HaeMHUKOM, CrlyXaljuM moMy, Kmo
bonbwe 3annamum. lNonumuka He 6bina ons
Hezao busHecom. OHa bbina e2o npu3eaHUem ro
Ku3Hu; | want to see philosopher kings, not
political prostitutes pandering to special
interests / 5 xo4y eudemb kKopornel-gunoco-
¢os, a He mosuMuUYecKUxX MpPOCMUMymMmOoK,
yeoxdaroujux omoesibHbIM UHmMepecam.

Takum obpasom, meTadopmnsauus NEKCUKN
u3 ccepbl TOproBNu u UHAHCOB CTPOUTCHA
rmaBHbIM 0Bpa3oM Ha accouuauusix, CBS3aH-
HbIX C NpPeacTaBUTENsIMU TOProBbIX Mpodec-
CVI, KynbTYypHbIX CTepeoTunax. HeraTusHas
OLEHOYHOCTb CBSi3aHa C HeNpuUsiTUEM an4vHo-
€T, 6eCcnpuHLMNHOCTH, KOPBLICTHU.

Kak n metadgopsl, onncaHHble BbILe, nepe-
HOCHblE YNOTPeONeHUs NEKCUKN N3 CMbICITOBOM
cybcdepbl «BonwebcTBo M Marus» MCnonb3y-
I0TCA ONs HOMWHaUUK MOMMTUKOB, a Takke
OLIEHOYHON XapaKTepUCTUKN WX LOEUCTBUA WU
noeegeHmsi. OgHako B [daHHOM cnyvae Tun
OLEHKN 3a4yacTylo OTNM4YaeTcs OT MPUHSTON B
OpYyrux Buaax KoMMyHukauun. Kak nokasbiBaeT
Hal aHanus, B ApYyrux BMOgax OucKkypca MeTa-
dopuyeckme OepvBaTtbl  CYLLECTBUTENbHbIX,
UMEHYIOLNX MaroB M 4apofeesB, MMelT Noso-
XWUTENbHYK OLeHKy. lpu nepeHoce npu3Hak
‘Hanuune CBEPXbECTECTBEHHbIX CNOcobHoCTEN
npeobpasyeTca B Takue MpU3HaKu, Kak ‘Hanu-
yne TanaHTa’, ‘Bblaaromnecs, Heobbl4HbIE CMO-
COBHOCTW', ‘UCKITIOUNTENBbHbIE KauecTBa'.

Tak, sonwebHukom/wizard HasblBalOT TOrO,
KTO nopakaeT CBOMMM Bbl4aOLLMMUCS 3HAHMS-
MU N yMeHusiMU: Kak UCMUHHbIU eosiwebHuUK
kucmu, Apkadul lNempoeuy ymen Hapucogamb
U ceexecmb eempa, U SPKOCMb COMHUa, U
,~380H MOWKAapb!, 4YmMO 8 20pAYUX Jlydax Kiy-
6umcs®; In addition to being a wizard with the
camera, Eastwood has made some truly great
movies / BOobagok K momMy, 4mo OH — @&oJl-
webHuk ¢ kamepol, Yiemeayd co30an HECKOJIb-
KO no-HacmosiwemMy sesnukux cpunbmos. MeTta-
dopuyeckme NpounsBOOHbIE JNEKCEM KYOeCHUK,
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yydodedl, yapoded, magician (mae), enchanter
(vapodell) nomoraT 0003HaAYUTbL TEX, KTO
n3ymnseT, BOCXMLLAET CBOUM MacCTEPCTBOM,
WCKYCCTBOM, KTO COBepLUAEeT HEYTO HEOObIYHOE,
yomsutenbHoe: Mol cmapwuli 8HyK AHMOH —
crneyuanucm u KyOecHUK 8 Oesflax KOMIbHo-
mepHbix; PaHa oka3anacb enybokol, HO, Mo
cyacmbio, xupype 6bin yydodeem U yCrioKous
b6edHyro Baro, obewasi npumeHums 0515l nepe-
8A3KU Mamepuas mesiecHo2o ugema, makxod,
umo nybruka HuU4e2o He 3amemum; Beuep my-
3bIKU Of151 CKPUMKU U ¢hopmenuaHo 8 UcriosHe-
HUU cKkpuna4a-4apodesi, pycckoz2o [lazaHuHU
Makcuma ®edomosa; Brazil’s football team was
heralded as the magicians of football /
O 6pasurnbckoli  pymbornbHoU KomaHOe e038e-
wanu kKak o ¢ymb6onbHbix Maz2ax;, I'm an
enchanter, and | worked with cars before the
incident, your car busted, you could bring it to me,
and I'd fix it right up / 51 — 4yapodel, 51 paHbwe
pabomarn ¢ MawuHamu, meosi MawuHa crioma-
J1ach, PUE0oHU ee MHE, 1 MU20M €€ MOYUHIO.

Mpn xapakTepucTUKE YMHOBHMKOB W MONMW-
TMKOB 3a4acTyl0 «MNJIIOC» MEHSIETCS Ha «Mu-
HyC»: MeTadopuyeckme npousBogHble, obpa-
30BaHHble OT 0603HaYeHN i MaroB U Yapo4ees,
MCMonb3yloTCs ANs HOMWUHauuW nnyToB, O0O6-
MaHLLMKOB, FOBKa4vel, mMaxumHaTopoB. [oka3a-
TENbCTBOM 3TOr0 MOFYT CRYXWUTb creayoime
NPUMeEpbI: ...8 OOHOU U3 XUMTUWHbBIX KOHMOP
rnocenka OMMayc Hawerncs YUHOBHUK-,Yapo-
del”, cymeswuli briazodapsi cobcmeeHHoU xa-
famHocmu  ripespamumpb  8OSIKCKUE  800bl
8 A0peHbIli Kokmelrb U3 Hequcmom; Ha Hoeol
pabouel Hederie enasHbIl nosauUMUYecKUl
eonuwebHuk Pocculickoli ®edepayuu Brnadumup
lMymun domkeH obbssuMb ceexuli cocmas npa-
sumernbcmea. A noGobHble  Meporpusmus,
¢ mouku 3peHus BBI, Hembicriumbl 6e3 macco-
8020 8blnadeHusi 351Umbl 8 ocalok om youerieHust
o noeody Hoebix Ha3HadyeHues; Political magi-
cian Hillary Clinton predicted Saturday that just
electing her President will cut the price of oil / ITo-
numuyeckull ma2 Xunnapu KnuHmoH 8 cy66o-
my npedckasana, 4Ymo Oaxe mom ¢hakm, 4mo ee
usbepym npes3udeHMoM, yxe CHU3UM UeHy Ha
Hegpmb; Karl Rove, the political wizard behind
George W. Bush’s campaigns, is brewing a war
within the Republican Party / Kapn Poys, nonu-
mud4eckull 8onwebHUK, cmosAwul 3a KaMnaHu-
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amu [bxopdxa Bywa, 3amesaem 80UHYy 8Hympu
PecnybnukaHckol napmuul.

[MpoBedeHHbIN aHanM3 MokasbiBaeT, YTO B
OCHoBe MeTadopusaLnn nNeKCUKNn TPyaoBOWn
OeATeNbHOCTN B PYCCKOS3bIYHOM U aHrnos3bly-
HOW  MOMUTUYECKOW KOMMYHMKaLUW  nexaT
CXOAHble KOFHUTUBHbIE CTPYKTYpbl. TeM cambiM
noaTeepxpgaetca oblievenoBevYeckuin xapak-
Tep MNPUHUMMOB, COCTAaBMASAILWMX OCHOBY pac-
CMOTPEHHbIX MEPEHOCOB.

MeTtadopbl cyObekTa TpyaooBOW OedTerb-
HOCTM co4yeTalT B cebe MmMeHoBaHME MOnUTU-
Ka, XapaKTepucTuKy ero noBedeHusl, JIMYHOCT-
HbIX Ka4yecTB, @ TaKkKe OLLEHKY 3TUX XapaKTepu-
CTUK, MPUYEM TUM OLIEHKM MOXET OTNM4aTbCs
OT MPUHSITOTO B APYrnx BUgax KOMMYyHUKaLNW.
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Metaphorical Nomination of Politicians in Russian and English

ABSTRACT. The article deals with transferred meanings of the nouns denoting subjects of professional activity (zhan-
darm, lavochnik, myasnik, soldat, axeman, executioner, slave-driver, sportsman, etc.) in Russian and English political com-
munication. Research material was selected from the National Russian Corpus and the Oxford English Corpus. Special at-
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tention is paid in the article to the identification and modeling of the structure of knowledge lying at the basis of metapho-
rization. The analysis of the sample has shown that the following semantic subspheres within the sphere “Professional Activi-
ty” regularly serve as sources of metaphorization in political communication: supervision and investigation; military service
and sport; witchcraft and magic, commerce and finance. The Russian and the English languages display a similarity between
the regular features of metaphorization in the given semantic groups. The presence of a pejorative component in the trans-
ferred meanings of lexemes nominating workers of law enforcing and punitive bodies, as well as those associated with cruel-
ty and violence (meat and wood purveyance), is typical of both Russian and English political communication. Metaphoriza-
tion of lexemes is regularly employed by the military and sport spheres, and the focus is placed on the stereotypical positive
personality traits of military men and sportsmen (military men are presented as noble, courageous, self-sacrificing, loyal
people; sportsmen nominations are used to denote honest politicians who abide by the rules of the game and know how to
lose). In both languages, the metaphors from the sphere of commerce regularly include a negative evaluative component, but
the reasons for the negative evaluation may be different: in English, the nominations of traders serve to denote politicians
who are engaged in dissemination and propaganda of something unpleasant and dangerous; in Russian, the accent is placed
on the personal traits of the seller, which allows creating nominations of greedy officials ready to do anything for personal
gain and willfully using something for their own personal profit. The transferred meanings of the lexemes from the semantic
subsphere “Witchcraft and Magic” show that the character of the evaluative component of metaphors in political discourse
(negative: the metaphors are used to denote rogues and deceivers) may not correspond to the type of evaluation in other
kinds of communication (positive evaluation associated with reference to outstanding abilities is quite frequent).
KEYWORDS: politicians; political discourse; political metaphorology; political metaphors; metaphorical models;
metaphorical modeling; political communication; Russian language; English language; comparative linguistics.
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